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Attention : Toujours respecter les consignes de 
sécurité lorsque l’on intervient sur une machine ou 
pour la réparer. Débrancher le ou les fils de la bougie 
ou des bougies et attendre que le moteur refroidisse 
avant de procéder à la réparation.

1. Insérer la clé sur la bougie.
2. Insérer le levier de la clé dans le trou de la clé.
3. Utiliser le levier pour tourner la clé dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre afin de desserrer 
la bougie.

4. Serrer la nouvelle bougie en tournant le levier dans 
le sens des aiguilles d’une montre. Ne pas trop serrer.

Precaución: Siga siempre las medidas de seguridad 
para el operador cuando trabaje con o repare su 
máquina. Asegúrese de retirar el o los cables de bujía 
y esperar a que el motor se enfríe antes de comenzar 
las reparaciones. 

1. Monte la llave sobre la bujía. 
2. Conecte la palanca de la llave con el agujero de la 
llave.

 

3. Use la palanca para aflojar la bujía en sentido anti-
horario. 
4. Apriete la nueva bujía moviendo la palanca en 
sentido horario. No la apriete demasiado.

CLÉ À BOUGIE
POUR LES PETITS MOTEURS À BOUGIE HEXAGONALE DE 
5/8 PO, 3/4 PO OU DE 13/16 PO

SPARK PLUG WRENCH

BULBO CEBADOR ZAMA 0057004

FITS SMALL ENGINE, WORKS WITH 5/8”, 3/4”, AND 13/16” HEX PLUGS

ENGLISH

SIRVE PARA MOTORES PEQUEÑOS, FUNCIONA CON 
CUBOS HEXAGONALES DE 5/8”, 3/4” Y DE 13/16”

Caution: Always follow operator safety instructions 
when working on or repairing your machine. Be sure to 
remove the spark plug wire(s) and wait for engine to 
cool before beginning your repair. 

1. Insert wrench over spark plug. 
2. Fit wrench lever into wrench hole. 

3. Use lever to move wrench counterclockwise to 
loosen spark plug. 
4. Tighten new spark plug by moving lever clockwise. 
Do not overtighten.
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